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VĚCNÁ ČÁST ZMĚNY Č. 4 ÚP BŘEZNICE: 

 záměr 1:  

Vymezení ploch přestaveb P.79 a P.80 se způsobem využití SK v lokalitě u Cihelny podkladu 
zastavovací studie. 

 

 

TECHNICKÁ ČÁST ZMĚNY Č. 4 ÚP BŘEZNICE: 

 Konverze celého ÚP Březnice do jednotného standardu v souladu s novelou vyhlášky 
č. 418/2022 Sb., kterou se mění vyhlášky č. 500/2006 Sb. a č. 501/2006 Sb. 
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A. ZMĚNA Č. 4 ÚZEMNÍHO PLÁNU BŘEZNICE 

Územní plán Březnice se mění následovně: 

– V úvodu za odstavec Seznam použitých zkratek se vkládá text: „, v platném znění“. 

 

– V kapitole Ac1) Urbanistická koncepce se ruší text: „(důvody viz část C - odůvodnění)“. 

 
– V kapitole Ac2) Vymezení zastavitelných ploch se v tabulce nahrazuje: 

text: „Z02a“ textem: „Z.2a“ a text: „DS“ textem: „PU“, 

text: „Z02b“ textem: „Z.2b“ a text: „DS“ textem: „PU“, 

text: „Z03“ textem: „Z.3“, 

text: „Z04“ textem: „Z.4“ a text: „VV“ textem: „PU“, 

text: „Z05“ textem: „Z.5“ a text: „ÚS“ textem: „US.5a“, 

text: „Z06“ textem: „Z.6“, text: „RN“ textem: „RX“ a „ÚS“ textem: „US.5b“, 

text: „Z07a“ textem: „Z.7“, 

text: „Z08a“ textem: „Z.8a“. 

text: „Z09a“ textem: „Z.9“ a text: „RN“ textem: „RX“, 

text: „Z10a“ textem: „Z.10a“, 

text: „Z10c“ textem: „Z.10c“, a ruší se text: „- využití až po naplnění lok. Z12“, 

text: „Z15b“ textem: „Z.15“, 

text: „Z18“ textem: „Z.18“ a text: „Z78/z-1“ textem: „Z.78“ a vkládá se text: „US.9“, 

text: „Z20“ textem: „Z.20“,  

text: „Z26“ textem: „Z.26“ a vkládá se text: „US.1.“, 

text: „Z31a“ textem: „Z.31“ a text: „Z26“ textem: „Z.26“, 

text: „Z32a“ textem: „Z.32a“ a text: „SK“ textem: „SU“, 

text: „Z32b“ textem: „Z.32b“ a text: „SK“ textem: „SU“, 

text: „Z32c“ textem: „Z.32c“ a text: „SK“ textem: „SU“, 

text: „Z32d“ textem: „Z.32d“ a text: „SK“ textem: „SU“, 

text: „Z33a“ textem: „Z.33a“ a text: „SK“ textem: „SU“, 

text: „Z33b“ textem: „Z.33b“, 

text: „Z40“ textem: „Z.40“ a text: „OM“ textem: „OK“ a vkládá se text: „Plocha Z.40 bude stabilizována 

územní studií US.6.“, 

text: „Z44“ textem: „Z.44“ a vkládá se text: „US.7d“, 

text: „Z55c“ textem: „Z.55c“, text: „P55A“ textem: „P.55a“ a text: „P55b“ textem: „P.55b“, 

text: „Z56b“ textem: „Z.56b“, 

text: „Z58a“ textem: „Z.58a“, 

text: „Z58f“ textem: „Z.58f“ a text: „TI“ textem: „TU“, 

text: „Z60b“ textem: „Z.60“, 

text: „Z66“ textem: „Z.66“, 

text: „Z67“ textem: „Z.67“, 

text: „Z69c“ textem: „Z.69“, 

text: „Z70“ textem: „Z.70“, 

text: „Z71/z-1“ textem: „Z.71“ a text: „ZS“ textem: „ZZ“, 

text: „Z72/z-1“ textem: „Z.72“, 

text: „Z73/z-1“ textem: „Z.73“, 

text: „Z74/z-1“ textem: „Z.74“, 

text: „Z75/z-1“ textem: „Z.75“, 

text: „Z76/z-1“ textem: „Z.76“, 

text: „Z77b/z-1“ textem: „Z.77“, text: „SK“ textem: „SU“, text: „Z33“ textem: „Z.33a“, text: „Z80a/z-2“ 

textem: „Z.80a“, text: „Z77/z-1“ textem: „Z.77“ a text: „ÚS*11“ textem: „US.11“, 

text: „Z78/z-1“ textem: „Z.78“, text: „SK“ textem: „SU“ a text: „vše bude v rámci ploch Z18, Z78/z-1 

a K74/z-1 územně stabilizováno řešením územní studie“ textem: „plochy Z.18, Z.78, K.74 budou 

územně stabilizovány řešením územní studie US.9.“, 
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text: „Z79/z-2“ textem: „Z.79“, text: „Z72/z-1“ textem: „Z.72“ a text: „Z72/z-1 a Z79/z-2“ textem: „Z.72 

a Z.79“, 

text: „Z80a/z-2“ textem: „Z.80a“, text: „SK“ textem: „SU“, text: „Z80a/z-2“ textem: „Z.80a“, text: 

„Z77b/z-1“ textem: „Z.77“ a text: „ÚS*11“ textem: „US.11“, 

text: „Z80b/z-2“ textem: „Z.80b“, text: „SK“ textem: „SU“, 

text: „Z81/z-2“ textem: „Z.81“, 

text: „Z82/z-2“ textem: „Z.82“, 

text: „Z83a/z-2“ textem: „Z.83a“, 

text: „Z83b/z-2“ textem: „Z.83b“, 

text: „Z83c/z-2“ textem: „Z.83c“, 

text: „Z83d/z-2“ textem: „Z.83d“. 

– V kapitole Ac2) Vymezení zastavitelných ploch se vkládají řádky tabulky: 

Z.8b DS  0,04    

Severní kom. propojení pro odvedení dopravy z části centra 
(most pod zámkem), trasa od nového podjezdu, přemostění 
Skalice, průchod za sportovním areálem, napojení na I/19 pod 
židovským hřbitovem  

Z.58b DS 0,85  
Průmyslová komunikace - propojení Tochovické a Borské silnice 
s napojením stávajících i nově navržených areálů, vymezení 
vůči krajině pásem izolační a ochranné zeleně 

 

– V kapitole Ac3) Vymezení ploch přestavby se v tabulce nahrazuje: 

text: „P01b“ textem: „P.1“ a text: „OM“ textem: „OK“, 

text: „P12a“ textem: „P.12a“, 

text: „P12b“ textem: „P.12b“, 

text: „P12c“ textem: „P.12c“, 

text: „P12d“ textem: „P.12d“, 

text: „P13a“ textem: „P.13a“, 

text: „P13c“ textem: „P.13c“ a text: „SK“ textem: „SU“, 

– V kapitole Ac3) Vymezení ploch přestavby se ruší řádky tabulky: 

P13b  BI  0,26  3   

P13d  BI  0,34  4   

P13e  BI  0,42  5   

P13f ZO 0,14   

P13j  BI  0,26  3   

P13g ZO 0,09   

– V kapitole Ac3) Vymezení ploch přestavby se vkládají řádky tabulky: 

P.13h  ZO 0,06    

P.13i ZU 0,07   

P34 SU 0,06 1  

– V kapitole Ac3) Vymezení ploch přestavby se vkládají řádky tabulky: 

P.79 SK 2,36 13 

Větší rozvojová obytná plocha Cihelna - určená pro zástavbu 
rodinných domů a smíšené plochy pro komerční využití, 
s členěním vnitřního prostoru pro sport, hry, odpočinek a vazby 
na okolí. 

P.80  SK 0,01  

Větší rozvojová obytná plocha Cihelna - určená pro zástavbu 
rodinných domů a smíšené plochy pro komerční využití, 
s členěním vnitřního prostoru pro sport, hry, odpočinek a vazby 
na okolí. 
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– V kapitole Ac3) Vymezení ploch přestavby se v tabulce nahrazuje: 

text: „P19“ textem: „P.19“, 

text: „P21“ textem: „P.21“, 

text: „P22“ textem: „P.22“ a text: „SR“ textem: „SU“, 

text: „P23“ textem: „P.23“ a ruší se text: „ ,ZV“,  

text: „P24a P24B“ textem: „P.24“ a ruší se text: „ ,ZV“,  

text: „P25a“ textem: „P.25“, 

text: „P36“ textem: „P.36“, 

text: „P39“ textem: „P.39“ a text: „VK“ textem: „VU“, 

text: „P47“ textem: „P.47“ a text: „P46“ textem: „P.46“, 

text: „P48“ textem: „P.48“, 

text: „P49a“ textem: „P.49a“ a text: „P49a“ textem: „P.49a“ a text: „P49b“ textem: „P.49b“, 

text: „P49b“ textem: „P.49b“, 

text: „P50“ textem: „P.50“, 

text: „P52“ textem: „P.52“, 

text: „P53“ textem: „P.53“, 

text: „P54“ textem: „P.54“, 

text: „P55a“ textem: „P.55a“ a text: „Z55c“ textem: „Z.55c“, 

text: „P55b“ textem: „P.55b“, 

text: „P58“ textem: „P.58“, 

text: „P59“ textem: „P.59“, 

text: „P61“ textem: „P.61“, 

text: „P62“ textem: „P.62“, 

text: „P63a“ textem: „P.63a“, 

text: „P63b“ textem: „P.63b“, 

text: „P64“ textem: „P.64“, 

text: „P65“ textem: „P.65“, 

text: „P71“ textem: „P.71“, 

text: „P73“ textem: „P.73“, a text: „P54“ textem: „P.54“, 

text: „P74“ textem: „P.73“, a text: „P54“ textem: „P.54“, 

text: „P75“ textem: „P.75“, a text: „ÚS“ textem: „US.10“, 

text: „P76“ textem: „P.76“, 

text: „P77“ textem: „P.77“, 

text: „P78“ textem: „P.78“, 

 

– V kapitole Ac5) Vymezení ploch změn v krajině se v tabulce nahrazuje: 

text: „K01a“ textem: „K.1“, 

text: „K02c“ textem: „K.2“, 

text: „K07c“ textem: „K.7b“, 

text: „K07d“ textem: „K.7d“, 

text: „K07e“ textem: „K.7e“, 

text: „K08b“ textem: „K.8b“, 

text: „K08c“ textem: „K.8c“, 

text: „K08d“ textem: „K.8d“, 

text: „K14a“ textem: „K.14a“, 

text: „K14b“ textem: „K.14b“, 

text: „K16“ textem: „K.16“, a text „Z15b a Z83/z-1“ textem: „Z.15b a Z.83“, 

text: „K29b“ textem: „K.29b“, 

text: „K29c“ textem: „K.29c“, 

text: „K31e“ textem: „K.31e“, 

text: „K33c“ textem: „K.33c“, 

text: „K33d“ textem: „K.33d“, 

text: „K33e“ textem: „K.33e“, 

text: „K42“ textem: „K.42“, 
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text: „K55“ textem: „K.55“, a text: „Z55c“ textem: „Z.55c“, 

text: „K56d“ textem: „K.56d“, 

text: „K56f“ textem: „K.56f“, 

text: „K57“ textem: „K.57“, 

text: „K58b“ textem: „K.58b“, 

text: „K58c“ textem: „K.58c“, 

text: „K58e“ textem: „K.58e“, 

text: „K60a“ textem: „K.60a“, 

text: „K60b“ textem: „K.60b“, 

text: „K60c“ textem: „K.60c“, 

text: „K64b“ textem: „K.64b“, 

text: „K64c“ textem: „K.64c“, 

text: „K65“ textem: „K.65“ a text: „P65A“ textem: „P.65a“, 

text: „K69a“ textem: „K.69a“, 

text: „K69b“ textem: „K.69b“, 

text: „K71“ textem: „K.71“, 

text: „K72a“ textem: „K.72a“, 

text: „K72b“ textem: „K.72b“, 

text: „K72c“ textem: „K.72c“, 

text: „K72d“ textem: „K.72d“, 

text: „K72e“ textem: „K.72e“, 

text: „K74“ textem: „K.33d“. 

 

– V kapitole Ad2) Energetika v odstavci zásobování elektrickou energií se nahrazuje: 

text: „P01b“ textem: „P.1“, 

text: „Z03“ textem: „Z.3“, 

text: „Z05“ textem: „Z.5“, 

text: „Z09a“ textem: „Z.9“, 

text: „Z10a“ textem: „z.10a“, 

text: „Z10c“ textem: „Z.10c“, 

text: „P12a,b,c“ textem: „P.12a,b,c“, 

text: „P13“ textem: „P.13“, 

text: „Z20“ textem: „Z.20“, 

text: „Z23“ textem: „Z.23“, 

text: „Z24“ textem: „Z.24“, 

text: „Z25“ textem: „Z.25“, 

text: „Z26“ textem: „Z.26“, 

text: „Z31a“ textem: „Z.31“, 

text: „R06c,d, R07a,b,c,d“ textem: „R.6c,d, R.6a,b,c,d“, 

text: „Z32a,b,c,d“ textem: „Z.32a,b,c,d“, 

text: „Z33a“ textem: „Z.33a“, 

text: „R08a“ textem: „R.8a“, 

text: „P34“ textem: „P.34“. 

– V kapitole Ad2) Energetika v odstavci zásobování elektrickou energií se ruší text: „R16 – výrobní 

plochy u Zbrojovky (- jako územní rezerva) v budoucnu lze napojit z nové TS v kabelovém okruhu od 

stávajícího svodu k TS PB 1122“. 

– V kapitole Ad2) Energetika v odstavci zásobování elektrickou energií se nahrazuje: 

text: „P39“ textem: „P.39“, 

text: „Z40“ textem: „Z.40“, 

text: „R10a,b“ textem: „R.10a,b“, 

text: „Z44“ textem: „Z.44“, 

text: „P47“ textem: „P.47“, 

text: „P48“ textem: „P.48“, 

text: „P49a,b“ textem: „P.49a,b“, 
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text: „P50“ textem: „P.50“, 

text: „P52“ textem: „P.52“, 

text: „P53“ textem: „P.53“, 

text: „P54“ textem: „P.54“, 

text: „P55a,b,c“ textem: „P.55a,b,c“, 

text: „Z56a,b“ textem: „Z.56a,b“. 

– V kapitole Ad2) Energetika v odstavci zásobování elektrickou energií se ruší text: „P59b – (1RD, 

podnikání) – mezi Sublimou a Borskou, bude připojeno ze stávajícího NN rozvodu TS PB 1072 – 21 

– KOVO a TS PB 1147 – 1 – Borská“. 

– V kapitole Ad2) Energetika v odstavci zásobování elektrickou energií se nahrazuje: 

text: „P61a“ textem: „P.61“, 

text: „P64a“ textem: „P.64“, 

text: „P65a“ textem: „P.65“, 

text: „Z66“ textem: „Z.66“, 

text: „Z70“ textem: „Z.70“, 

text: „P71a“ textem: „P.71“, 

text: „Z31a“ textem: „Z.31“. 

 

– V kapitole Ad2) Energetika v odstavci zásobování elektrickou energií se vkládá text: „P.79 – bude 

zásobováno ze stávající TS PB 1900 – Cihelna“. 

 

– V kapitole Ad4) Občanské vybavení v odstavci plochy veřejné občanské vybavenosti se 

nahrazuje: 

text: „Z26“ textem: „Z.26“. 

 

– V kapitole Ad4) Občanské vybavení se v tabulce nahrazuje: 

text: „P01a“ textem: „P.1“ a text: „OM“ textem: „OK“, 

text: „Z10c“ textem: „Z.10c“, 

text: „P12a,b,c“ textem: „P.12a,b,c,d“ a vkládá se text: „ , ZO“, 

text: „P13c“ textem: „P.13c“, text: „SK“ textem: „SU“ a text: „P13c“ textem: „P.13c“, 

text: „Z32a,b,c,d“ textem: „Z.32a,b,c,d“ a text: „SK“ textem: „SU“, 

text: „Z33a“ textem: „Z.33a“ a text: „SK“ textem: „SU“, 

text: „P34“ textem: „P.34“ a text: „SK“ textem: „SU“, 

text: „Z40“ textem: „Z.40“ a text: „OM“ textem: „OK“, 

text: „P49a,b“ textem: „P.49a,b“, text: „VK, DS“ textem: „VD, VU“ a ruší se text: „- část Z49a, druhá 

část při kolejišti pro potřeby dráhy - Z49b“,  

text: „P50“ textem: „P.50“ a text: „OM“ textem: „OK“, 

text: „P59“ textem: „P.59“ a text: „SK“ textem: „SU“, 

text: „P65“ textem: „P.65“ a text: „OM“ textem: „OK“, 

 

– V kapitole Ad4) Občanské vybavení se ruší tabulka: 

Poř. čís.  
Funkce 
(kód)  

Plocha 
(ha)  

Popis záměru, upřesnění 

P50  OM  0,51  
Přestavba zemědělského areálu s dominantními historickými sýpkami 
- využití polyfunkční (muzeální expozice, centrum řemesel, obchodní 
vybavenost, služby, kultura …)  

P65a OM 1,83  

Brownfield - býv. vojenský areál Dobrá Voda, využití pro zdravotně 
rekreační, rehabilitační a volnočasové aktivity s ubytováním, 
balneoterapie, hipoterapie apod., vč. využití okolních přírodních ploch 
(pro jezdectví, turistiku, …)   

 

– V kapitole Ad4) Občanské vybavení se v tabulce nahrazuje: 
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text: „Z05“ textem: „Z.5“, 

text: „Z06“ textem: „Z.6“, text: „RN“ textem: „RX“ a text: „ÚS“ textem: „US.1“, 

text: „Z09a“ textem: „Z.9a“ a text: „RN“ textem: „RX“. 

 

– V kapitole Ae2) Ochrana přírody a krajiny se ruší text: „(podrobněji viz kap. Ci5) v části C – 

Odůvodnění)“, text: „– seznam památných stromů je v kap. Ci5) v části C – Odůvodnění.“. 

 

– V kapitole Ae3) ÚSES se ruší text: „ÚSES je podrobněji popsán v kap. Ci6) v části C – 

Odůvodnění.“. 

 
– V kapitole Ae7) Rekreace v odstavci individuální rekreační chaty se nahrazuje text: 

„zahrádkových“ textem: „zahrádkářských“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

v odstavci zvláštní požadavky na využití území se nahrazuje: 

text: „Z04, Z07a, Z08a, Z10a, Z10c, Z12a, Z33b, Z40, Z55a-c, Z56a, Z56b, Z58a, Z75/z-1, Z60b, 

Z69c, Z71a/z-1,“ textem: „Z.1, Z.7, Z.8a, Z.10a, Z.10b, Z.33b, Z.40, Z.55, Z.56b, Z.58a, Z.60, Z.69, 

Z.71, Z.75“, 

text: „P01b, P49a, P49b, P50, P56a“ textem: „P.1b, P.49a, P.49b, P.50, P.56“, 

text: „K07b, K07d, K07e, K08b, K08c, K08d, K31e, K33c, K33d, K33e, K69b“ textem: „K.7b, K.7d, 

K.7e, K.8b, K.8c, K.8d, K.31e, K.33c, K.33d, K.33e, K.69b“, 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

v odstavci Podmínky transformace některých chatových lokalit pro trvalé bydlení se nahrazuje 

text: „zahrádková“ textem: „zahrádkářská“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

v odstavci Koeficienty určující míru využití území se nahrazuje text: „Územní plán stanovuje 

několik funkčních typů a podtypů ploch s rozdílným způsobem využití, jež odpovídají metodice 

"MINIS" (zastoupeny jsou pouze vybrané typy, vyskytující se v řešeném území).  

Základní druhy ploch s rozdílným způsobem využití dle §4 - §19 vyhlášky č.501/2006Sb. byly 

rozšířeny o další druh plochy, což umožňuje §3, odst. 4 vyhl. č.501/2006 Sb. Tímto druhem plochy 

jsou „plochy systému sídelní zeleně“. Naproti tomu „plochy smíšené výrobní“, „plochy těžby nerostů“ 

a „plochy specifické“ nejsou v územním plánu uplatněny.  

Řešené území je členěno do těchto funkčních typů a podtypů:  

Plochy bydlení:  

• BH - Plochy bydlení – bydlení v bytových domech   

• BI - Plochy bydlení– bydlení v rodinných domech – městské a příměstské   

• BV - Plochy bydlení– bydlení v rodinných domech – venkovské   

Plochy rekreace:  

• RI - Plochy rekreace- plochy staveb pro rodinnou rekreaci   

• RZ - Plochy rekreace- zahrádkové osady   

• RN Plochy rekreace– rekreace na plochách přírodního charakteru   

Plochy občanského vybavení:  

• OV - Plochy občanského vybavení- veřejná infrastruktura   

• OM -Plochy občanského vybavení- komerční zařízení malá a střední  

• OS - Plochy občanského vybavení- tělovýchovná a sportovní zařízení   

• OH - Plochy občanského vybavení – hřbitovy  

Plochy veřejných prostranství:  

• PV - Plochy veřejných prostranství  

• PV1 - Plochy veř. prostranství - plochy místních obslužných a účelových komunikací, kom. pro 

pěší a cyklisty   
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Plochy smíšené obytné:  

• SC - Plochy smíšené obytné v centru města  

• SM - Plochy smíšené obytné městské  

• SV - Plochy smíšené obytné venkovské   

• SK - Plochy smíšené obytné komerční  

• SR - Plochy smíšené obytné rekreační  

Plochy dopravní infrastruktury:  

• DS - Plochy dopravní infrastruktury silniční 

• DZ - Plochy dopravní infrastruktury drážní  

Plochy technické infrastruktury:  

• TI - Plochy technické infrastruktury- inženýrské sítě   

• TO - Plochy technické infrastruktury – plochy pro stavby a zařízení pro nakládání s odpady   

Plochy výroby a skladování:  

• VL - Plochy výroby a skladování- lehký průmysl   

• VD - Plochy výroby a skladování- drobná a řemeslná výroba, výrobní služby   

• VZ - Plochy výroby a skladování - zemědělská a lesní výroba   

• VK - Plochy výroby a skladování - skladování  

Plochy systému sídelní zeleně:  

• ZV- Plochy systému sídelní zeleně - zeleň na veřejných prostranstvích, veř. přístupná zeleň   

• ZS - Plochy systému sídelní zeleně - zeleň soukromá a vyhrazená   

• ZO - Plochy systému sídelní zeleně - zeleň ochranná a izolační   

• ZP - Plochy systému sídelní zeleně- zeleň přírodního charakteru   

• ZX - Plochy systému sídelní zeleně - zeleň se specifickým využitím – zámecký park   

Plochy vodní a vodohospodářské:  

• VV - Plochy vodní a vodohospodářské - vodní plochy a toky   

Plochy zemědělské:  

• NZ - Plochy zemědělské   

Plochy lesní:  

• NL- Plochy lesní   

Plochy přírodní:  

• NP - Plochy přírodní  

Plochy smíšené nezastavěného území:  

• NS- Plochy smíšené nezastavěného území“  

textem: „Řešené území je členěno do těchto ploch s rozdílným způsobem využití: 

• BH Bydlení hromadné 

• BI Bydlení individuální 

• BV Bydlení venkovské 

• RI Rekreace individuální 

• RZ Rekreace – zahrádkářské osady 

• RX Rekreace jiná 

• OV Občanské vybavení veřejné 

• OK Občanské vybavení komerční 

• OS Občanské vybavení - sport 

• OH Občanské vybavení - hřbitovy 

• PU Veřejná prostranství všeobecná 

• SC Smíšené obytné centrální 

• SM Smíšené obytné městské 

• SV Smíšené obytné venkovské 

• SU Smíšené obytné všeobecné 

• DS Doprava silniční 

• DD Doprava drážní 
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• TU Technická infrastruktura všeobecná 

• TO Nakládání s odpady 

• VL Výroba lehká 

• VD Výroba drobná a služby 

• VZ Výroba zemědělská a lesnická 

• VU Výroba všeobecná 

• ZU Zeleň všeobecná 

• ZZ Zeleň – zahrady a sady 

• ZO Zeleň ochranná a izolační 

• ZP Zeleň – parky a parkově upravené plochy 

• ZX Zeleň jiná 

• WU Vodní a vodohospodářské všeobecné 

• AP Pole a trvalé polní porosty 

• LU Lesní všeobecné 

• NU Přírodní všeobecné 

• MU Smíšené nezastavěného území všeobecné“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy bydlení – bydlení v bytových domech  (= bydlení hromadné)“ textem: 

„Bydlení hromadné“, 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy bydlení – bydlení v rodinných domech – městské a příměstské (= bydlení 

individuální)“ textem: „Bydlení individuální“. 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se v odstavci BI – Bydlení individuální nahrazuje: 

text: „Z44, Z82/z-2, P47“ textem: „Z.44, Z.82, P.47“, 

text: „P54“ textem: „P.54“, 

text: „P73/z-1, P74/z-1“ textem: „P.73, P.74“, 

text: „P76/z-1“ textem: „P.76“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy bydlení – bydlení v rodinných domech – venkovské) “ textem: „Bydlení 

venkovské“. 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se v odstavci BV – Bydlení venkovské nahrazuje: 

text: „Z03“ textem: „Z.3“, 

text: „P61a“ textem: „P.61“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy rekreace – plochy staveb pro rodinnou rekreaci (= rekreace individuální)“ 

textem: „Rekreace individuální“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy rekreace – zahrádkové osady“ textem: „Rekreace – zahrádkářské osady“. 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se v odstavci RZ – Rekreace – zahrádkářské osady nahrazuje text: „zahrádkové“ textem: 

„zahrádkářské“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „RN - Plochy rekreace – rekreace na plochách přírodního charakteru (= rekreace 

v nezastavěném území)“ textem: „RX – Rekreace jiná“. 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se v odstavci RX – Rekreace jiná nahrazuje text: „Z09a“ textem: „Z.9“. 
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– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy občanského vybavení – veřejná infrastruktura“ textem: „Občanské 

vybavení veřejné“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „OM – Plochy občanského vybavení – komerční zařízení malá a střední“ textem: 

„OK – Občanské vybavení komerční“. 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se v odstavci OK – Občanské vybavení komerční nahrazuje text: „P65a“ textem: „P.65“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy občanského vybavení – tělovýchovná a sportovní zařízení“ textem: 

„Občanské vybavení - sport“. 

 
– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy občanského vybavení – hřbitovy“ textem: „Občanské vybavení - hřbitovy“. 

 
– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „PV – Plochy veřejných prostranství “ textem: „PU – Veřejná prostranství 

všeobecná“. 

V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se v odstavci PU – Veřejná prostranství všeobecná vkládá text: „uliční koridory v městské 

zástavbě, příp. i v krajině“. 

 
– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se ruší text: „ 

PV1 -  Plochy veřejných prostranství – plochy místních obslužných a účelových komunikací, 

komunikace pro pěší a cyklisty   

CHARAKTERISTIKA  

Obecně zahrnují uliční koridory v městské zástavbě, příp. i v krajině, pokud nejsou součástí jiných 

ploch (veř. prostranství, silniční dopr. infrastruktura, zeleň na veř. prostranstvích). Až na výjimky 

nejsou v grafické části  samostatně vyznačeny.“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy smíšené obytné v centru města“ textem: „Smíšené obytné centrální“. 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se v odstavci SM – Smíšené obytné centrální nahrazuje text: „Z81/z-2“ textem: „Z.81“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy smíšené obytné městské“ textem: „Smíšené obytné městské“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy smíšené obytné venkovské“ textem: „Smíšené obytné venkovské“. 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se v odstavci SV – Smíšené obytné venkovské nahrazuje text: „Z73/z-1“ textem: „Z.73“ a text: 

„Z79/z-2“ textem: „Z.79“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „SK – Plochy smíšené obytné komerční“ textem: „SU – Smíšené obytné 

všeobecné“. 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se v odstavci SU – Smíšené obytné všeobecné nahrazuje: 

text: „P59b“ textem: „P.59“. 
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text: „Z32a, Z32b, Z32c, Z32d“ textem: „Z.32a, Z.32b, Z.32.c, Z.32d“, 

text: „Z33a“ textem: „Z.33a“, 

text: „Z32b, Z32c, Z32d“ textem: „Z.32b, Z.32c, Z.32d“, 

text: „P75/z-1“ textem: „P.75“, 

text: „P77/z-1“ textem: „P.77“, 

text: „Z77b/z-1“ textem: „Z.77“, 

text: „Z78/z-1“ textem: „Z.78“, 

text: „Z80b/z-1“ textem: „Z.80b“ a text: „Z80a/z-2“ textem: „Z.80a“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se ruší text: „ 

SR – Plochy smíšené obytné rekreační   

CHARAKTERISTIKA  

Plochy smíšené obytné pro bydlení a pobytovou rekreaci individuální i hromadnou. Území 

v zástavbě je podmíněně vhodné pro transformaci chatové zástavby na trvalé bydlení  

URČENÉ VYUŽITÍ   

o chaty a rekreační domky    

o rodinné domy s možností ubytování v soukromí  

o penziony  

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ  

o hotely a jiná ubytovací zařízení s kapacitou do 20 lůžek  

o nerušící technická, dopravní a veřejná vybavenost, související s obsluhou   

o veřejná zeleň  

o dětská hřiště  

NEPŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ  

o prům. výroba, sklady, velkoobchod s nutností časté dopr. obsluhy nebo obsluhy těžkou 

dopravou - lůžková zdravotnická zařízení   

PODMÍNKY PROSTOROVÉHO USPOŘÁDÁNÍ  

o koeficient zastavění plochy: max. 0,2   

o koeficient nezpevněných ploch: min. 0,8   

výška zástavby: 1 nadz. podlaží + podkroví, max. výška 7,5 m, min. velikost pozemku pro možnou 

transformaci na trvalé bydlení 600 m, za současného dodržení KZP“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy dopravní infrastruktury silniční“ textem: „Doprava silniční“. 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se v odstavci SU – Smíšené obytné všeobecné nahrazuje text: „P19, P21“ textem: „P.19, P.21“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „DZ – Plochy dopravní infrastruktury drážní “ textem: „DD Doprava dražní“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „TI – Plochy technické infrastruktury – inženýrské sítě “ textem: „TU – Technická 

infrastruktura všeobecná“. 

 
– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy technické infrastruktury – plochy pro stavby a zařízení pro nakládání 

s odpady“ textem: „Nakládání s odpady“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy výroby a skladování – lehký průmysl“ textem: „Výroba lehká“. 



14/25 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy výroby a skladování - drobná a řemeslná výroba, výrobní služby“ textem: 

„Výroba drobná a služby“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy výroby a skladování – zemědělská a lesní výroba“ textem: „Výroba 

zemědělská a lesnická“, 

– kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se v odstavci VZ – Výroba zemědělská a lesnická nahrazuje: 

text: „Z70“ textem: „Z.70“, 

text: „Z70“ textem: „Z.70“, 

text: „Z76/z-1“ textem: „Z.76“, 

text: „Z70“ textem: „Z.70“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy výroby a skladování – skladování“ textem: „Výroba všeobecná“, 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se ruší text: „ 

ZV – Plochy systému sídelní zeleně - zeleň na veřejných prostranstvích, veřejně přístupná zeleň   

CHARAKTERISTIKA  

Významné plochy zeleně v sídlech, většinou parkově upravené a veřejně přístupné, jedná se o 

plochy parků apod., které nemohou být součástí jiných typů ploch.  

URČENÉ VYUŽITÍ   

- parkové porosty okrasné a přírodě blízké  

- veřejná zeleň ochranná a izolační   

- drobné prvky městského parteru (lavičky, altány, vybavení dětských hřišť) 

- komunikace pěší, účelové   

PŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ  

- stávající drobné stavby (kapličky, přístřešky, trafostanice apod.)  

- stavby a zařízení technického vybavení  

NEPŘÍPUSTNÉ VYUŽITÍ  

- bydlení   

- zařízení sociální péče, lůžková zdravotnická zařízení  

- jakékoliv činnosti vyžadující obsluhu těžkou dopravou nebo činnosti, které by svými 

negativními hygienickými vlivy obtěžovaly okolí  

- plochy a zařízení pro individuální rekreaci  

PODMÍNKY PROSTOROVÉHO USPOŘÁDÁNÍ  

- nestanovuje se 

  

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „ZS - Plochy systému sídelní zeleně – zeleň soukromá a vyhrazená“ textem: „ZZ – 

Zeleň – zahrady a sady “. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy systému sídelní zeleně - zeleň ochranná a izolační“ textem: „Zeleň 

ochranná a izolační“. 

 
– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy systému sídelní zeleně - zeleň přírodního charakteru“ textem: „Zeleň – 

parky a parkově upravené plochy“. 
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– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „Plochy systému sídelní zeleně - zeleň se specifickým využitím – zámecký park“ 

textem: „Zeleň jiná“.  

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „VV - Plochy přírodní a vodohospodářské – vodní plochy a toky“ textem: „WU – 

Vodní a vodohospodářská plochy“. 

 
– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „NZ – Plochy zemědělské“ textem: „LU – Lesní všeobecné“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „NL - Plochy lesní“ textem: „AP – Pole a trvalé lesní porosty“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „NP – Plochy přírodní“ textem: „NU – Přírodní všeobecné“. 

 

– V kapitole Af1) Podmínky pro využití ploch vč. základních podmínek prostorového uspořádání 

se nahrazuje text: „NS – Plochy smíšené nezastavěného území“ textem: „MU – Smíšené 

nezastavěného území všeobecné“. 

 
– V kapitole Ag) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb 

a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva 

k pozemkům a stavbám vyvlastnit se nahrazuje text: „„W“ - Plochy a koridory s možností 

vyvlastnění i uplatnění předkupního práva (dle §101 a §170 SZ)“ textem: „Plochy a koridory s 

možností vyvlastnění i uplatnění překupního práva“, 

– V kapitole Ag) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb 

a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva 

k pozemkům a stavbám vyvlastnit se vkládá text: „ „VPD“. 

– V kapitole Ag) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb 

a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva 

k pozemkům a stavbám vyvlastnit se nahrazuje: 

text: „WD1“ textem: „VPD.1“, 

text: „WD2“ textem: „VPD.2“, 

text: „WD3“ textem: „VPD.3“, 

text: „WD4“ textem: „VPD.4“, 

text: „WD5“ textem: „VPD.5“, 

text: „WD6“ textem: „VPD.6“, 

text: „WD7“ textem: „VPD.7“, 

text: „WD8“ textem: „VPD.8“, 

text: „WD9“ textem: „VPD.9“, 

text: „WD10“ textem: „VPD.10“, 

text: „WD11“ textem: „VPD.11“, 

text: „WD12“ textem: „VPD.12“, 

text: „WD13“ textem: „VPD.13“, 

text: „WD14“ textem: „VPD.14“, 

text: „WD15“ textem: „VPD.15“, 

text: „WD16“ textem: „VPD.16“, 

text: „WD17“ textem: „VPD.17“, 

text: „WD18“ textem: „VPD.18“, 

text: „WD19“ textem: „VPD.19“. 
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– V kapitole Ag) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb 

a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva 

k pozemkům a stavbám vyvlastnit se vkládá text: „ „VPT“. 

– V kapitole Ag) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb 

a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva 

k pozemkům a stavbám vyvlastnit se nahrazuje: 

text: „WT1“ textem: „VPT.1“, 

text: „WT2“ textem: „VPT.2“, 

text: „WT3“ textem: „VPT.3“, 

text: „WT4“ textem: „VPT.4“, 

text: „WT5“ textem: „VPT.5“, 

text: „WT6“ textem: „VPT.6“, 

text: „WT7“ textem: „VPT.7“, 

text: „WT8“ textem: „VPT.8“, 

text: „WT9“ textem: „VPT.9“. 

– V kapitole Ag) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb 

a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva 

k pozemkům a stavbám vyvlastnit se ruší text: „V“ a text: „(dle §170 SZ)“. 

 

– V kapitole Ah) Vymezení dalších veřejně prospěšných staveb a veřejně prospěšných opatření, 

pro které lze uplatnit předkupní právo se nahrazuje: 

text: „„P“ - Plochy a koridory pouze s možností uplatnění předkupního práva (dle §101 SZ)“ textem: 

„Plochy a koridory pouze s možností uplatnění překupního práva“, 

text: „Veřejně prospěšné stavby občanského vybavení“ textem: „„PO“ Veřejně prospěšné stavby 

občanského vybavení s možností uplatnění předkupního“, 

text: „PO1“ textem: „PO.1“, 

text: „PO2“ textem: „PO.2“, 

text: „PK“ textem: „VU“. 

– V kapitole Ag) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb 

a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva 

k pozemkům a stavbám vyvlastnit se vkládá text: „ „VU“ “. 

 

– V kapitole Ai) Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu připojené grafické 

části se nahrazuje text: „54“ textem: „58“. 

– V kapitole Ai) Údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů k němu připojené grafické 

části se ruší text: „Textová část odůvodnění (C) obsahuje 79 stran.“ 

 

– V kapitole Aj) Vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného budoucího 

využití, včetně podmínek pro jeho prověření se nahrazuje 

text: „R01“ textem: „R.1“, 

text: „R02“ textem: „R.2“ a text: „Z10“ textem: „Z.10“. 

– V kapitole Aj) Vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného budoucího 

využití, včetně podmínek pro jeho prověření se ruší text: „- využití až po naplnění lok. Z12a“. 

– V kapitole Aj) Vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného budoucího 

využití, včetně podmínek pro jeho prověření se nahrazuje: 

text: „R03“ textem: „R.3“, text: „OM“ textem: „OK“ a text: „Plocha v návaznosti na lok. Z11, p“ textem: 

„P“, 

text: „R06a,b,c“ textem: „R.6a,b,c“, 

text: „R07a,b,c,d,e,f“ textem: „R.7a,b,c,d,e,f“, text: „ZV“ textem: „ZU“ a text: „Z26, Z27, Z28, Z31“ 

textem: „Z.26“. 

text: „R08a,b“ textem: „R.8a,b“, text: „SK“ textem: „SU“ a text: „Z33a“ textem: „Z.33a“. 

text: „R09a,c,d“ textem: „R.9a,c,d“ a text: „ZV“ textem: „ZU“ 
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text: „R10a,b“ textem: „R.10a,b“, text: „OM“ textem: „OK“ a text: „Z40 (pozn.: zahrnuje i býv. pl. Z41 

z pův. návrhu)“ textem: „Z.40“. 

– V kapitole Aj) Vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného budoucího 

využití, včetně podmínek pro jeho prověření se ruší řádky tabulky: „ 

R11 DS  zrušeno  

R13 DS  zrušeno  

R17 SK plochy v pásu mezi Borskou ul. a žel. tratí - s ohledem k poloze využití pro 
sklady, různé podnikatelské aktivity, komerci, bydlení jen doplňkově (hyg. limity)   

– V kapitole Aj) Vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného budoucího 

využití, včetně podmínek pro jeho prověření se nahrazuje: 

text: „R12a,b“ textem: „R.12a,b“ a text: „RN“ textem: „RX“, 

text: „R14“ textem: „R.14“, a text: „NL“ textem: „LU“ a ruší se text: „(pův. pl. Z30b)“, 

text: „R15“ textem: „R.15“ a ruší se text: „(pův. pl. Z30c)“, 

text: „R18“ textem: „R.18“ a text: „Z56a (pův. pl. Z56d)“ textem: „Z.56a, Z.74“, 

text: „R19“ textem: „R.19“ a ruší se text: „(pův. pl. Z57a, Z57b)“, 

text: „R20“ textem: „R.20“ a text: „P62a“ textem: „P.62a“ a ruší se text: „(pův. pl. Z62b)“, 

text: „R21“ textem: „R.21“ a ruší se text: „(pův. pl. Z62c)“, 

text: „R22“ textem: „R.22“, a ruší se text: „(pův. pl. Z68)“, 

text: „R23/z-1“ textem: „R.23“. 

– V kapitole Aj) Vymezení ploch a koridorů územních rezerv a stanovení možného budoucího 

využití, včetně podmínek pro jeho prověření se nahrazuje text: „R01 – R22, R23/z-1“ textem: 

„R.1, R.22, R.23“. 

 

– V kapitole Ak) Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je prověření změn jejich využití územní 

studií podmínkou pro rozhodování, a dále stanovení lhůty pro pořízení územní studie, její 

schválení pořizovatelem a vložení dat o této studii do evidence územně plánovací činnosti se 

v tabulce nahrazuje text: „ÚS*5a, ÚS*5b“ textem: „US.5a, US.5b“ a text: „Z05, Z06“ textem: „Z.5, 

Z.6“ a text: „RN“ textem: „RX“. 

– V kapitole Ak) Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je prověření změn jejich využití územní 

studií podmínkou pro rozhodování, a dále stanovení lhůty pro pořízení územní studie, její 

schválení pořizovatelem a vložení dat o této studii do evidence územně plánovací činnosti se 

ruší řádek tabulky: „ 

ÚS*3      zrušeno  

 

– V kapitole Ak) Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je prověření změn jejich využití územní 

studií podmínkou pro rozhodování, a dále stanovení lhůty pro pořízení územní studie, její 

schválení pořizovatelem a vložení dat o této studii do evidence územně plánovací činnosti se 

v tabulce nahrazuje: 

text: „ÚS*1“ textem: „US.1“ a text: „Z26“ textem: „Z.26“ a text: „Z26“ textem: „Z.26“, 

text: „ÚS*6“ textem: „US.6“ a text: „Z40“ textem: „Z.40“ a text: „OM“ textem: „OK“, 

text: „ÚS*7d“ textem: „US.7d“ a text: „Z44“ textem: „Z.44“, 

text: „ÚS*8“ textem: „US.8“ a text: „P62a“ textem: „P.62“, 

text: „ÚS*9“ textem: „US.9“ a text: „Z18, Z78/z-1 ,K74/z-1 “ textem: „Z.18, Z.78, K.74“ a text: „SK“ 

textem: „SU“, 

text: „ÚS*10“ textem: „US.10“ a text: „P75/z-1“ textem: „P.75“ a text: „SK“ textem: „SU“, 

text: „ÚS*11“ textem: „US.11“ a text: „Z77b/z-1, Z80a/z-2“ textem: „Z.77, Z.80a“ a text: „SK“ textem: 

„SU“. 

 

– V kapitole Am) Stanovení pořadí změn v území (etapizace) se v tabulce nahrazuje: 

text: „Z26“ textem: „Z.26“, 

text: „ÚS*1“ textem: „US.1“, 

text: „Z66“ textem: „Z.66“. 
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Údaje o počtu listů změny ÚP a počtu výkresů grafické části 

 Textová část změny ÚP obsahuje:      strany 3 – 19 

 Grafická část změny ÚP obsahuje výkresy: 

o B1 Výkres základního členění území     1 : 5 000 

o B2 Hlavní výkres       1 : 5 000 

o B3 Výkres koncepce veřejné infrastruktury    1 : 5 000 

o B4 Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací   1 : 5 000 
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C. ODŮVODNĚNÍ ZMĚNY Č. 4 ÚZEMNÍHO PLÁNU BŘEZNICE 
 

a) postup pořízení a zpracování změny územního plánu 

Bude doplněno pořizovatelem 

b) vyhodnocení koordinace využívání území z hlediska širších vztahů v území 

Změna ÚP nekoliduje s územně plánovací dokumentací sousedních obcí.  

Město Březnice leží na jihozápadním okraji Středočeského kraje, 17 km jižně od Příbrami, 38 km od Písku, 
50 km od Plzně a 70 km od Prahy. Jedná se o periferní část osídlení na rozmezí dvou (resp. tří) krajů, kde 
převládá zemědělský typ osídlení s hustou sítí malých venkovských sídel s historickými malými tržními 
centry. 

c) soulad návrhu změny územního plánu s politikou územního rozvoje a územně 
plánovací dokumentací vydanou krajem 

VYHODNOCENÍ SOULADU S POLITIKOU ÚZEMNÍHO ROZVOJE ČR, VE ZNĚNÍ PLATNÝCH 
AKTUALIZACÍ (DÁLE JEN „APÚR“) 

Změna ÚP není v rozporu APÚR. Řešené území není součástí žádné rozvojové oblasti, rozvojové osy ani 
specifické oblasti nebo národního významu a není dotčeno žádnými koridory nebo plochami dopravní 
a technické infrastruktury národního významu. 

Řešené území leží ve Specifické oblasti SOB9. Specifická oblast, ve které se projevuje aktuální problém 
ohrožení území suchem. Za plnění těchto úkolů zodpovídají primárně kraje. Územní plán Březnice v obecné 
rovině tyto úkoly, které nejsou nijak „nové“, v rámci svých možností naplňuje. 

VYHODNOCENÍ SOULADU S ÚZEMNĚ PLÁNOVANÍ DOKUMENTACÍ VYDANOU KRAJEM 

Změna ÚP není v rozporu se Zásadami územního rozvoje Středočeského kraje, ve znění platných 
aktualizací (dále jen „AZÚR“). Z vydaných aktualizací ZÚR a stanovených priorit územního plánování kraje 
pro zajištění udržitelného rozvoje území nevyplývají pro řešené území žádné požadavky. 

Dle ZÚR SK neleží řešené území v rozvojové oblasti krajské úrovně, v rozvojové ose krajské úrovně, ani ve 
specifické oblasti krajské úrovně. Město Březnice je vymezeno v kategorii „lokální centrum“. ZÚR obsahuje 
tyto veřejně prospěšné stavby (resp. jejich části) na území obce Březnice: 

- koridor pro umístění stavby D124 – silnice II/176: Březnice, přeložka (Změna ÚP se nedotýká 
záměru nadmístního významu). 

d) soulad návrhu územního plánu s cíli a úkoly územního plánování, zejména 
s požadavky na ochranu architektonických a urbanistických hodnot v území 
a požadavky na ochranu nezastavěného území 

Změna ÚP je v souladu s cíli a úkoly územního plánování obsaženými v §§ 18 a 19 stavebního zákona.  

V souladu s § 18 odst. 1 stavebního zákona má územně plánovací dokumentace směřovat ke shodě ve 
způsobu využívání a usměrňování vývoje v území, a to způsobem, který vede k vyváženému vztahu 
územních podmínek pro příznivé životní prostředí, hospodářský rozvoj a pro soudržnost společenství 
obyvatel území – tj. udržitelný rozvoj území.  

Změna ÚP přispívá v souladu s § 18 odst. 2 stavebního zákona k zajištění předpokladů pro trvale udržitelný 
rozvoj území s cílem dosažení obecně prospěšného souladu veřejných a soukromých zájmů na rozvoji 
území.  

Změna ÚP je rovněž v souladu úkoly územního plánování obsaženými v jednotlivých odstavcích § 19 
stavebního zákona, stanovuje urbanistickou koncepci v území s ohledem na všechny hodnoty a podmínky 
v území. 

V řešeném území nejsou řešením změny ÚP dotčeny architektonické a urbanistické hodnoty, nejsou zde 
evidovány žádné nemovité kulturní památky, památkově chráněná území. Ve změně ÚP nejsou navrženým 
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řešením dotčeny přírodní, kulturní ani civilizační hodnoty území, a to včetně urbanistického, 
architektonického dědictví. 

e) soulad návrhu územního plánu s požadavky stavebního zákona a jeho 
prováděcích právních předpisů 

Změna ÚP provádí konverzi celého územního plánu Březnice do jednotného standardu v souladu s novelou 
vyhlášky č. 418/2022 Sb., kterou se mění vyhlášky č. 500/2006 Sb. a č. 501/2006 Sb. 

Jedná se o tzv. technickou část změny, kdy se nemění věcná podstata způsobů využití ploch ani koncepce 
územního plánu. 

Změna ÚP je pořizována pořizovatelem splňujícím kvalifikační předpoklady pro územně plánovací činnost 
a zpracována osobou oprávněnou k vybrané činnosti ve výstavbě. Zveřejňování písemností v celém procesu 
probíhalo v souladu s ustanovením § 20 stavebního zákona a § 25 a § 26 zákona č. 500/2006 Sb., správní 
řád. 

f) soulad návrhu změny ÚP s požadavky zvláštních právních předpisů a se 
stanovisky dotčených orgánů podle zvláštních právních předpisů, popřípadě 
s výsledkem řešení rozporů 

Změna ÚP byla pořizována zkráceným postupem podle §§ 55a a 55b stavebního zákona. Návrh změny ÚP 
pro veřejné projednání byl zpracován v souladu s požadavky obsahu změny ÚP na základě schváleného 
návrhu na pořízení usnesením zastupitelstva. 

Změna ÚP je zpracována v souladu s požadavky zvláštních právních předpisů a se stanovisky dotčených 
orgánů, uplatněných k návrhu změny ÚP. Návrh změny ÚP byl řádně projednán ve smyslu §§ 52 až 53 
stavebního zákona a §§ 171 až 174 správního řádu.  

g) zpráva o vyhodnocení vlivů na udržitelný rozvoj území obsahující základní 
informace o výsledcích tohoto vyhodnocení včetně výsledků vyhodnocení vlivů 
na životní prostředí 

KÚ, OZZL konstatoval ve svém stanovisku, že nepožaduje zpracování vyhodnocení vlivů navrhovaného 
obsahu změny ÚP na životní prostředí ve zkráceném postupu pořizování. 

V témže stanovisku KÚ též konstatoval, že obsah změny ÚP nemůže mít samostatně nebo ve spojení 
s jinými záměry významný vliv na příznivý stav předmětu ochrany nebo celistvost evropsky významných 
lokalit a ptačích oblastí ležících na území v působnosti Krajského úřadu – Jihočeský kraj. 

Z tohoto důvodu není vyhodnocení vlivů území na udržitelný rozvoj území zpracováno. 

h) stanovisko krajského úřadu podle § 50 odst. 5 stavebního zákona 

Bude doplněno pořizovatelem 

i) sdělení, jak bylo stanovisko podle § 50 odst. 5 zohledněno, s uvedením 
závažných důvodů, pokud některé požadavky nebo podmínky zohledněny nebyly 

Bude doplněno pořizovatelem 

j) vyhodnocení splnění požadavků obsahu zadání, popřípadě vyhodnocení souladu 
s body 

Věcná část Změny ÚP je zpracována v souladu s obsahem změny schváleným zastupitelstvem obce. 
Z důvodu, že vyšla v účinnost nová legislativa prováděcích předpisů, bylo nutné provést konverzi celého ÚP 
do jednotného standardu. Konverze ÚP má dopad na názvy ploch s rozdílným způsobem využití. Věcná 
podstata obsahu změny a jednotlivých požadavků byla splněna v plném rozsahu.  

Rozdíly oproti schválenému obsahu změny:  

VĚCNÁ ČÁST ZMĚNY Č. 4 ÚP BŘEZNICE: 
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 záměr 1:  

Vymezení ploch přestaveb P.79 a P.80 se způsobem využití SK v lokalitě u Cihelny podkladu 
zastavovací studie. 

Jsou vymezeny plochy přestaveb P.79 a P.80 se způsobem využití SU (smíšené obytné všeobecné). 

 

Návrh Změny č. 4 ÚP Březnice pro veřejné projednání byl zpracován v souladu s obsahem změny 
schváleným zastupitelstvem.  

Řešeným územím změny č. 4 jsou pouze lokální části uvnitř správního území města Březnice (k.ú. 
Březnice). 

k) komplexní zdůvodnění přijatého řešení  

Změna ÚP se dělí na věcnou část a technickou část Změny ÚP.  

Technická část se zabývá konverzí ÚP Březnice do jednotného standardu v souladu s novelou vyhlášky 
č. 418/2022 Sb., kterou se mění vyhlášky č. 500/2006 Sb. a č. 501/2006 Sb.. Provedení konverze ÚP je 
povinností, neboť bylo schválen obsah změny až po 1.1.2023. V rámci konverze ÚP nedochází k úpravám 
rozsahu ploch změn, které nebyly předmětem obsahu změny. 

Věcná část se zabývá posuzováním lokality dle schváleného obsahu změny.  

Komplexní zdůvodnění přijatého řešení je v rozsahu posuzovaných měněných částí územního plánu dle 
schváleného obsahu změny.  

Předmětem Změny ÚP je pouze 1 lokalita – Větší rozvojová obytná plocha Cihelna. Předmětná lokalita je 
zpracována na podkladu zastavovací studie. Změna ÚP pouze zpřesňuje již vymezené řešení stanovené 
územním plánem. 

Předmětem Změny č. 4 ÚP je změna způsobu využití z ploch BYDLENÍ v rodinných domech – městské 
a příměstské (BI), VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ – plochy místních obslužných a účelových komunikací, 
komunikace pro pěší a cyklisty (ve výkresu neznačeno), ZELEŇ ochranná a izolační (ZO), ZELEŇ na 
veřejných prostranstvích (ZV), ZELEŇ ochranná a izolační (ZP) na plochu se způsobem využití PLOCHY 
SMÍŠENÉ OBYTNÉ VŠEOBECNÉ (SU).  

Pro řešenou lokalitu byla zpracována zastavovací studie - Studie obytné zóny – lokalita Cihelna, výstavba 
13-ti RD, Březnice. Studie byla zpracována v únoru 2020 a prověřila  vhodnější způsob využití ploch. Řešení 
zastavovací studie tak vyvolalo požadavek na Změnu ÚP, neboť bylo prověřeno vhodnější řešení. Celková 
koncepce řešení zastavovací studie a předmětné lokality je daná možnostmi přístupu do lokality, s ohledem, 
na mimořádnou svažitost a konfiguraci terénu, jako následek původní těžby cihlářské hlíny, s citlivým 
krajinářským přístupem ke vzrostlé zeleni a některým trasám stávajících přirozených přístupových cest, 
vytvořených původní činností zahrádkářů a místních občanů.  

Předmětná lokalita není podrobněji členěná na plochy s rozdílným způsobem využití z důvodu, že 
v předmětné lokalitě jsou již uzavřené prodejní smlouvy s Městem Březnice dle zpracované zastavovací 
studie. Současně jsou provedeny veškeré projektové práce pro získání stavebního povolení pro komunikace 
dle zpracované zastavovací studie. Z výše uvedených důvodu je zcela zřejmé, že pro celkovou kapacitu 
13 RD domů je zajištěno dostatečné množství veřejných prostranství a zeleně. Předmětná lokalita 
s rozlohou 2,4 ha navazuje na plochu ZP, která splňuje požadavek § 7 vyhlášky č. 501/2006 Sb. Pro každé 
2 hektary zastavitelné plochy smíšené obytné se vymezuje s touto zastavitelnou plochou související plocha 
veřejného prostranství o výměře nejméně 1000 m2. Předmětná sousedící plocha je vymezená v rozsahu 
přes 6 000 m2.  

Změnou ÚP jsou vypuštěny navržené trasy technické infrastruktury (vodovod, kanalizace, elektrické vedení, 
plynovod). Předmětná lokalita bude zasíťována vedeními technické infrastruktury v rámci realizace 
navržených komunikací dle zastavovací studie. Přesné vyznačení tras technické infrastruktury lze pro 
předmětnou plochu SU považovat jako nadbytečné.  

Změna ÚP má také dopad na vymezené veřejně prospěšné stavby. V předmětné lokalitě byla zrušena 
veřejně prospěšná stavba VPD.11 a veřejně prospěšná stavba VTP.2. Důvodem je celkové přeřeřešení 
lokality. Zastavovací studie prověřila a našla vhodnější vedení dopravní infrastruktury s ohledem na 
morfologii terénu.   
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Zákres navržené parcelace do ortofoto mapy 

VSTUPNÍ LIMITY VYUŽITÍ ÚZEMÍ 

Vstupní limity byly změnou ÚP respektovány. 

Zvláštní zájmy Ministerstva obrany jsou změnou č. 4 ÚP respektovány: 

Do správního území obce zasahuje: 

Do správního území obce zasahuje zájmové území Ministerstva obrany:  

Vzdušný prostor pro létání v malých a přízemních výškách LK TRA (dle ustanovení § 175 odst. 1 
zákona č. 183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu), který je nutno respektovat podle 
ustanovení § 41 zákona č. 49/1997 Sb. o civilním letectví a o změně a doplnění zákona č.455/1991 Sb. 
o živnostenském podnikání. V tomto území lze umístit a povolit výstavbu vysílačů, výškových staveb, 
staveb tvořících dominanty v terénu, větrných elektráren, speciálních staveb, zejména staveb s vertikální 
ochranou (např. střelnice, nádrže plynu, trhací jámy), venkovní vedení VN a VVN, rozšíření stávajících nebo 
povolení nových těžebních prostorů (dle ustanovení § 175 odst. 1 zákona č. 183/2006 Sb. o územním 
plánování a stavebním řádu) jen na základě závazného stanoviska Ministerstva obrany – viz jev ÚAP -102a. 
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Ve vzdušném prostoru vyhlášeném od země je nutno posoudit také výsadbu vzrostlé zeleně. Výstavba 
a výsadba může být výškově omezena nebo zakázána. 

 

Na celém správním území umístit a povolit níže uvedené stavby jen na základě závazného stanoviska 
Ministerstva obrany:  

- výstavba, rekonstrukce a opravy dálniční sítě, rychlostních komunikací, silnic I. II. a III. třídy;  

- výstavba a rekonstrukce železničních tratí a jejich objektů; výstavba a rekonstrukce letišť; 

- všech druhů, včetně zařízení; výstavba vedení VN a VVN; 

- výstavba větrných elektráren; 

- výstavba radioelektronických zařízení (radiové, radiolokační, radionavigační, telemetrická) včetně 
anténních systémů a opěrných konstrukcí (např. základnové stanice….);  

- výstavba objektů a zařízení vysokých 30 m a více nad terénem;  

- výstavba vodních nádrží (přehrady, rybníky); výstavba objektů tvořících dominanty v území (např. 

rozhledny). 

l) vyhodnocení účelného využití zastavěného území a vyhodnocení potřeby 
vymezení zastavitelných ploch 

Změnou ÚP nejsou vymezovány nové zastavitelné plochy. Změna ÚP pouze zpřesňuje již dříve navržené 
řešení. 

m) výčet záležitostí nadmístního významu, které nejsou řešeny v zásadách 
územního rozvoje (§ 43 odst. 1 stavebního zákona), s odůvodněním potřeby 
jejich vymezení 

Změnou ÚP nejsou vymezeny záležitosti nadmístního významu, které nejsou řešeny v Aktualizaci Zásad 
územního rozvoje SK. 

n) vyhodnocení předpokládaných důsledků navrhovaného řešení na zemědělský 
půdní fond a pozemky určené k plnění funkce lesa 

ZEMĚDĚLSKÝ PŮDNÍ FOND 

Změna ÚP se dělí na věcnou část a technickou část Změny ÚP.  

Technická část se zabývá konverzí ÚP Březnice do jednotného standardu v souladu s novelou vyhlášky 
č. 418/2022 Sb., kterou se mění vyhlášky č. 500/2006 Sb. a č. 501/2006 Sb.. Provedení konverze ÚP je 
povinností, neboť bylo schválen obsah změny až po 1.1.2023. V rámci konverze ÚP nedochází k úpravám 
rozsahu ploch změn, které nebyly předmětem obsahu změny. 

Věcná část se zabývá posuzováním lokalit dle schváleného obsahu změny.  

 

Z tohoto důvodu je vyhodnocena a odůvodněna pouze věcná část změny, kde dochází k novému 
vymezení zastavitelných ploch nebo změně způsobu využití. 

 

Způsob identifikace lokalit záboru a rozvojových lokalit v grafické části dokumentace 

Vyhodnoceny jsou pouze rozvojové plochy navržené změnou územního plánu k zastavění (zastavitelné 
plochy), zabírající zemědělskou půdu. Označeny jsou číselně a vyhodnoceny v tabulce. Podkladem pro 
určení kultur v jednotlivých lokalitách byla katastrální mapa.  

Investice do půdy  

V území řešených Změnou ÚP jsou provedeny meliorace pro odvodnění pozemků. Stávající meliorace jsou 
vyznačeny v grafické části.  

Meliorační plochy nezasahují do těchto zastavitelných ploch. 
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Dojde-li při realizaci navrhovaných záborů k zásahu do melioračního zařízení, je nutné při zahájení výstavby 
provést úpravu drenážního systému tak, aby nedocházelo k podmáčení objektů a k porušení tohoto 
hospodářského díla při výstavbě. 

Bonitované půdně ekologické jednotky 

Výchozím podkladem ochrany zemědělského půdního fondu pro územně plánovací činnosti jsou bonitované 
půdně ekologické jednotky – BPEJ.  

BPEJ vyjadřuje: klimatický region, hlavní půdní jednotku, číselnou kombinaci skeletovitosti a expozice půdy. 
Pomocí tohoto kódu se přiřazuje jednotlivým BPEJ stupeň třídy ochrany zemědělské půdy.  

Příklad kódu BPEJ : 5.29.01. 

5 klimatický region 

29 hlavní půdní jednotka, charakterizovaná půdním typem, subtypem, substrátem a zrnitostí 
včetně charakteru skeletovitosti, hloubky půdního profilu a vláhového režimu v půdě 

01      číselná kombinace skeletovitosti, hloubky a expozice půdy 

Charakteristika tříd ochrany 

II. Do II. třídy ochrany jsou situovány zemědělské půdy, které mají v rámci jednotlivých klimatických 
regionů nadprůměrnou produkční schopnost. Ve vztahu k ochraně zemědělského půdního fondu jde o 
půdy vysoce chráněné, jen podmíněně odnímatelné a s ohledem na územní plánování také jen 
podmíněně zastavitelné. 

TABULKA „VYHODNOCENÍ PŘEDPOKLÁDANÝCH DŮSLEDKŮ NAVRHOVANÉHO ŘEŠENÍ 
NA ZEMĚDĚLSKÝ PŮDNÍ FOND“ 
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II.      

P.80 
Smíšené obytné 
komerční 

0,01 0,01 - - - - NE 

ZÁBOR ZPF CELKEM 0,01 0,01 

 Celkem nový zábor 0 0 

Celkem původní zábor 0,01 0,01 

 

  Zábor, který byl proveden v zastavěném území jako přestavba. 

 

Navrhované plochy Změnou ÚP si vyžádají celkový zábor 0,01 ha zemědělského půdního fondu. Z toho na 
0,01 ha byl proveden zábor v zastavěném území jako přestavba. Celkové navýšení záboru půdního fondu 
Změnou ÚP je 0 ha.  

ZDŮVODNĚNÍ NAVRHOVANÉHO ODNĚTÍ ZPF 

Změna ÚP respektuje obecné zásady ochrany ZPF dle ustanovení § 4 zákona č. 334/1992 Sb., o ochraně 
ZPF ve znění pozdějších předpisů a je v souladu s § 3 a § 4 vyhlášky MŽP č. 13/1994 Sb., kterou se 
upravují některé podrobnosti ochrany ZPF.  

V návrhu Změny ÚP byly respektovány zásady ochrany zemědělského půdního fondu. V případech, kdy 
došlo k nezbytnému odnětí půdy ze ZPF, bylo postupováno dle platných právních norem. 

Navrhovaná Změna ÚP nemění koncepci vydaného územního plánu, pouze upřesňuje a doplňuje již dříve 
navržené řešení.  
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Změna ÚP je navržena v souladu s § 4 odst. (1) zákona o ochraně ZPF, kdy je kladen důraz na využívání 
nezemědělské půdy uvnitř zastavěného území. 

Plocha P.79: Jedná se o plochu přestavby v zastavěném území, celá plocha se nachází na ostatní ploše. 

Plocha P.80: Jedná se o plochu přestavby v zastavěném území. Předmětný pozemek se nachází na II. třídě 
ochrany. Na základě zpracované zastavovací studie byla celá řešená lokalita komplexně řešena. Jedná se 
o změnu způsobu využití území z plochy BI na plochu SU. Vzhledem ke skutečnosti, že obě plochy jsou 
primárně určené pro bydlení, se způsob využití nemění. Plocha je změněna z důvodu komplexního řešení 
celé lokality. 

K navýšení zastavitelných ploch nedochází. 

ZÁVĚREČNÉ SHRNUTÍ  

V návrhu Změny č. 4 ÚP Březnice byly respektovány zásady ochrany zemědělského půdního fondu. Byl 
kladen důraz na maximální využití pozemků v zastavěných území sídel, proluk a nedostatečně využívaných 
pozemků a vymezením ploch přestaveb.  

POZEMKY URČENÉ K PLNĚNÍ FUNKCÍ LESA 

Změnou ÚP není uvažováno se záborem pozemků určených pro plnění funkcí lesa (PUPFL).  

o) návrh rozhodnutí o uplatněných námitkách 

Bude doplněno pořizovatelem 

p) vyhodnocení uplatněných připomínek 

Bude doplněno pořizovatelem 

q) srovnávací text  

Výroková část územního plánu s vyznačením změn (srovnávací text) je samostatnou přílohou č. 1 
odůvodnění změny ÚP. Pro lepší přehlednost jsou doplňované (podtržené) texty odlišeny barevně. Věcná 
část změny je graficky oddělena žlutým podkladem. 

r) údaje o počtu listů odůvodnění Změny ÚP  

Odůvodnění Změny ÚP obsahuje: 

 Textová část  strana 19 – 25 

 Grafická část změny ÚP obsahuje výkresy: 

o D1 Koordinační výkres      1 : 5 000 

o D2 Výkres předpokládaných záborů půdního fondu   1 : 5 000 

 


